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Tema 2026 

NUTRI-MENTI 

Dal seme al frutto 

2026 Theme: 

From Seed to Fruit





RETE MUSEI ALTO VERBANO 
L’Alto Verbano è una terra ricca di natura e cultura, che ha molto da offrire agli uomini di oggi, a condizione 
di non avere fretta, per gustare appieno sapori e valori che, per raggiungere l’animo, hanno bisogno di 
tempi “lenti”. Solo così, passo dopo passo, si può conoscere la storia di queste terre e contemplarne i superbi 
panorami. I segni della natura e della cultura sono raccontati da una rete di piccoli e affascinanti musei e 
luoghi di memoria, testimoni di attività lavorative, arte, mestieri e ambienti. 
 
Approfondimenti 2026 
Ogni anno, la rete propone iniziative culturali speciali per valorizzare i musei, l’ambiente, le tradizioni e il 
patrimonio artistico di questo territorio. Nel 2026 le iniziative si articolano in tre rassegne/temi. Musei in 
rima propone visite ludiche e in rima per bambini e famiglie; RiVElazioni racchiude concerti ambientati 
nei musei, in luoghi d’arte e siti particolari valorizzati dal mezzo espressivo musicale, per una fruizione da 
parte del pubblico internazionale; infine, gli eventi Nutri-menti. Dal seme al frutto sono incontri, spetta-
coli, presentazioni, passeggiate e minicrociere alla scoperta del patrimonio di biodiversità del territorio, 
tema su cui si incentra anche la mostra fotografica itinerante “Dal seme al frutto”. 
Quattro mostre d’arte a Cannobio, due presso il Palazzo Parasi e una mostra diffusa, incentrate sulla 
Pop art, con artisti di caratura internazionale, e una presso il Palazzo Mandamentale, con un artista 
emergente del territorio, completano l’offerta.

ALTO VERBANO MUSEUM NETWORK  
Alto Verbano is a land rich in nature and culture, which has a lot to offer to today’s people, who love a slow-tourism 
and like to fully enjoy the flavours and values and reach the soul of a place. Only in this way, step by step, you can 
learn the history of this land and contemplate the superb views. Signs of nature and culture are displayed by a  
network of small and fascinating museums and exhibition halls, witnesses of traditional working activities, art, crafts 
and environment of this area. 
 

Special 2026 
Every year the Museum Network offers special cultural initiatives to enhance museums, environment, traditions, and  
artistic heritage of this area. In 2026 we are having three theme-based events. Museums in Rhyme offers entertaining, 
rhyming visits for children and families; RiVElations includes concerts set in museums, art places and other peculiar sites 
that, enhanced by music, become enjoyable also for an international audience; and finally, Nutri-Menti - From Seed to 
Fruit includes cultural events, shows, presentations, walks, and short cruises to discover the biodiversity of the area, a 
theme also explored in the travelling photo exhibition "From Seed to Fruit." 
The offer is completed in Cannobio by three high-profile Pop Art exhibitions, two at Palazzo Parasi and a third one open 
air, and another exhibition at Palazzo Mandamentale by a young local emerging artist. 



Palazzo Parasi - CANNOBIO 
 

Edificato nel 1291 a ridosso della torre comunale, il Palazzo della Ragione, detto “Parasi”, è un possente 
edificio medievale, il cui portico con volte a botte conserva due sarcofagi romani del III e IV secolo d.C., 
lapidi, rilievi e stemmi del XIV secolo. Il restauro integrale, effettuato tra il 2012 e il 2014, ha conferito 
nuovo valore al Palazzo, pur mantenendone la forte e marcata identità storica. Oggi, il “Parasi” ospita nel 
porticato del piano terra, già antica sede del “Banco di Giustizia”, l’ufficio di accoglienza turistica, mentre 
ai piani rialzati offre nuovi e moderni spazi espositivi, idonei ad accogliere mostre, conferenze ed eventi, 
rappresentando così per la comunità locale il “Centro della Cultura”. 
 
Palace “Parasi” - Cannobio 
 
Built in 1291 next to the council tower, the “Palazzo della Ragione”, also known as “Parasi”, is an imposing 
medieval building whose barrel-vaulted porch preserves two Romans sarcophagi from the third and fourth 
centuries AD, gravestones, reliefs and coats of arms from the 16th century. The complete restoration occurred 
between 2012 and 2014 gave new value to the palace, maintaining its strong and marked historical iden-
tity. Today the ground floor of  “Parasi”, that was the “Old Courthouse”, is home of the Tourist Office. On the 
upper floors it offers new and modern spaces suitable for exhibitions, conferences and various events. The 
Parasi represents a “Cultural Centre” for the local community.

Via Giovanola, 11 - 28822 Cannobio (VB) 
tel. +39 0323 738228 - www.cannobiocultura.it 
ufficiocultura@cannobio.net 
 
INGRESSO LIBERO / FREE ENTRANCE 





Palazzo Mandamentale - CANNOBIO 
 

Il Palazzo Mandamentale di Cannobio, costruito nel XIX secolo, fu sede del tribunale e della prigio-
ne locale. Con la riorganizzazione del sistema giudiziario, perse la sua funzione originaria e venne 
destinato ad altri usi. Oggi è un importante simbolo storico della città. È sede espositiva di uno 
spazio giovane e fresco, dove vengono narrati progetti e storie di artisti con radici sulle sponde del 
Lago Maggiore. 
 

Palace “Mandamentale” - Cannobio 
The 19th century Palazzo Mandamentale of Cannobio was the local courthouse and prison. After the reor-
ganization of the justice system, it lost its original function and served different purposes. Today it is an 
important historical symbol of the city. It houses a fresh young exhibition space telling projects and stories 
of artists who are rooted on the shores of Lake Maggiore.

Via Giovanola, 25 - 28822 Cannobio (VB) 

tel. +39 0323 738228 - www.cannobiocultura.it 
ufficiocultura@cannobio.net 

INGRESSO LIBERO / FREE ENTRANCE 





Museo etnografico di Gurro e della Valle 
Cannobina - GURRO 
 
Espressione del costume e della cultura popolare dell’intera Valle Cannobina, Gurro conserva 
ancora oggi un antico centro storico con abitazioni in pietra dalle grandi logge di legno, strette le 
une alle altre, e piccole vie che attraversano il nucleo abitato. 
Al centro del vecchio borgo ha sede il Museo Etnografico di Gurro e della Valle Cannobina, un 
vero e proprio spaccato della vita di un tempo. Abiti, pizzi, giocattoli, vasellame e numerosissimi attrezzi 
da lavoro realizzati in legno testimoniano una civiltà prevalentemente rurale e agricola. Essendo Gurro 
un paese noto, in tutto il territorio, per la lavorazione della canapa e della lana, non mancano nel 
museo i tradizionali strumenti di filatura, il telaio per la tessitura e i pettini per la cardatura. 
 
Gurro and the Cannobina Valley Ethnographic Museum - Gurro 
The village of Gurro typifies the customs and popular culture of the Cannobina Valley, with its ancient historic centre 
of narrow streets threading through huddles of stone houses with large wooden loggias. 
The Cannobina Valley Ethnographic Museum is in the historic centre of the village and provides a window onto the life 
of the past. An essentially rural and agricultural way of life is illustrated in the display of clothes, lace, toys, crockery and 
a huge range of wooden tools. Gurro was famous in the area for the production of goods made of hemp and wool, so 
the museum exhibit includes traditional spinning wheels, weaving looms and combing implements.

Piazza della Chiesa - 28825 Gurro (VB) http://museogurro.wixsite.com/museogurro 
Tel. +39 0323 76100 - museodigurro@gmail.com

APERTURE / OPENINGS 
1 APRILE - 15 NOVEMBRE  / 1 APRIL - 15 NOVEMBER Tutti i giorni / Every day:  8-20 / 8am-8pm  
15 NOVEMBRE - 31 MARZO / 15 NOVEMBER - 31 MARCH Tutti i giorni / Every day:  9-18 / 9am-6pm  
INGRESSO LIBERO / FREE ENTRANCE 
 
Museo Geologico della Valle Cannobina /Cannobina Valley Geological Museum - Aperto su richiesta/Open on request. 



Centro di Documentazione Ecomuseo del 
Lago e dei Monti LUNECCO (VALLE CANNOBINA)     
La piccola frazione di Lunecco ospita il Centro di Documentazione dell’Ecomuseo del Lago e 
dei Monti, che conserva oggetti e documenti che parlano della vita quotidiana degli abitanti 
della Valle. Sono ricostruiti ambienti quali l’abitazione e l’osteria. Particolare attenzione è 
dedicata al patrimonio religioso e ai fenomeni del contrabbando e dell’emigrazione.  
Fa parte del percorso la mostra etnografica “Al femin d’in val”, dedicata ai vari aspetti della 
vita quotidiana del mondo femminile in Valle Cannobina fino alla metà del XX secolo. Il 
Centro di Lunecco svolge inoltre funzioni di informazione e accoglienza turistica. 
 
Lake and Mountain Ecomuseum Infopoint - Lunecco (Valle Cannobina) 
The small hamlet of Lunecco houses the Lake and Mountain Ecomuseum Infopoint, displaying objects 
and documents related to the past daily life of the people of the Valley. There are reconstructions of the 
typical old house and inn. Particular attention is given to the religious heritage and to the smuggling 
and migration phenomena. There is also the ethnographic exhibition “Al femin d’in val” (Women of the 
Valley), dedicated to the past daily life of women in the Cannobina Valley. The Lunecco Infopoint is also 
a tourist information office. 

Strada Provinciale, frazione Lunecco - 28827 Valle Cannobina 

+39 339 6982181; +39 339 6866501  
 
APERTURE / OPENINGS 
LUGLIO - AGOSTO / JULY - AUGUST Martedì Tuesday / Giovedì Thursday 10-14/10am-2pm  
INGRESSO LIBERO / FREE ENTRANCE 
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ESPOSIZIONI ETNOGRAFICHE 
 

Gli antichi nuclei rurali della Valle Cannobina offrono ai visitatori, oltre ai Musei veri e propri, 
alcuni spazi di famiglie che sono stati allestiti con arredi e strumenti della vita di un tempo e che 
nel periodo estivo vengono mantenuti aperti e visitabili. 

 

ETHNOGRAPHIC EXHIBITIONS 
 
The ancient rural hamlets of the Cannobina Valley offer to their visitors, in addition to the 
museums, some old private houses, set up with ancient furnishings and tools. During the sum-
mer, they are kept open and can be visited. 
 

FALMENTA - A ca’ du Sergio / House of Sergio  - Via Roma, 43 

ORASSO - Ca’ da roba vegia / House of old things  - Via alla Chiesa, 7 

 



APPUNTAMENTI IN VALLE CANNOBINA 
EVENTS IN VALLE CANNOBINA 

Domenica 24 maggio / Sunday 24 May 
ore 14-16 - Escursione “Andar per erbe” a Spoccia, 
con la guida escursionistica ed esperta di erbe  
spontanee Chiara Besana, in collaborazione con  
Associazione Culture d’Insieme nel VCO 
h 2-4pm - “Aromatic Walk” in Spoccia, with the trek-
king guide specialized in wild herbs Chiara Besana, in 
collaboration with Associazione Culture d’Insieme nel 
VCO 
 
Sabato 4 luglio / Saturday 4 July 
Gurro -  Museo Etnografico della Valle Cannobina: 
ore 16 C’era una volta - usi, costumi e canti della 
tradizione orale. Concerto di PassAmontagne Duo 
(Massimo Losito  alla fisarmonica e stomp-box e 
Valentina Volonté voce e chitarra), con intermezzi  
teatralizzati di Confraternita dei Guitti (Chiara 
Caldonetto e Roberto Galluccio) 
Gurro -  Museo Etnografico della Valle Cannobina: 
h 4pm Concert of traditional music by 
PassAmontagne Duo (accordion, stomp-box, voice 
and guitar), with theatrical interludes by Confraternita 
dei Guitti 
 
Domenica 27 settembre / Sunday 27 September 
Orasso - Evento di valorizzazione delle antiche 
varietà di mele 
ore 10-16 Mostra fotografica Dal seme al frutto di 
Tatiana Ferrario 
ore 14–16 Escursione guidata “Dalla bellezza del 
paesaggio al piacere del gusto” tra antiche varietà di 
mele con Antonello Bergamaschi, agrotecnico.  
h 10am-4pm Photo exhibit “From Seed to Fruit” 
by Tatiana Ferrario 
h 2-4pm Guided tour among old varieties of apples 

G
U

RR
O

 E
 V

A
LL

E 
CA

N
N

O
B

IN
A



Museo Etnografico e della Spazzola - Parco degli 
Agrumi - CANNERO RIVIERA 
 
Il museo è nato nel 1981 per iniziativa dei ragazzi e dei docenti delle Scuole Medie, i quali, con l’aiuto delle famiglie, 
hanno raccolto numerosi oggetti della tradizione locale. I materiali esposti delineano la storia passata di Cannero, pro-
pongono la ricostruzione di una vecchia cucina e delle attività domestiche di un tempo e illustrano i mestieri tradizionali 
dall’artigianato (legno, ferro), all’agricoltura, all’allevamento e alla pesca e, da ultimo, la fabbricazione industriale delle 
spazzole, che caratterizzò l’economia cannerese nella prima metà del Novecento. 
La proposta di visita è completata dai percorsi all’aperto alla scoperta del torchio settecentesco e della “grà” di Oggiogno 
e, dal 2011, dal 2011, dal Parco degli Agrumi, realizzato con la collaborazione del Dipartimento di Colture Arboree 
dell’Università di Torino, per preservare i tesori botanici del territorio. 
Ethnografic and Brush Museum - Citrus Park - Cannero Riviera 
The museum, established in 1981, results from an effort by the pupils of Cannero Middle School. The kids, helped by the teachers 
and families, gathered all the displayed objects from the people of the town. The museum illustrates the history and everyday life 
of Cannero in the past, from domestic activities to traditional crafts. The last section focuses on the industry that characterized 
Cannero in the 19th and 20th centuries: the brush manifacturing. In Cannero visitors can also enjoy the paths to the ancient village 
of Oggiogno, with an 18th century winepress and a traditional chestnut- drying house, and the Citrus Park set up with the scien-
tific supervision of the Agricultural Department of Turin University to recover the local botanical biodiversity. 

Villa Laura - Via Dante - 28821 Cannero Riviera  
tel. +39 0323 840809 / 788091 www.cannero.it 
APERTURE / OPENINGS (MUSEO / MUSEUM) 
APRILE E SETTEMBRE / APRIL AND SEPTEMBER Domenica - Sunday 16-18/4-6pm 
MAGGIO / MAY Sabato - Saturday  / Domenica - Sunday 16-18/4-6pm   
GIUGNO - LUGLIO - AGOSTO /  JUNE - JULY - AUGUST Sabato - Saturday / Domenica - Sunday: 15-17/3-5pm 
OTTOBRE / OCTOBER Domenica Sunday 14-18/2-6pm 
 
PARCO AGRUMI / CITRUS PARK: sempre aperto / always open  
CENTRO DOCUMENTAZIONE AGRUMI / CITRUS INFOPOINT 
LUGLIO - AGOSTO /  JULY - AUGUST Domenica - Sunday  
Aperto in occasione della passeggiata guidata di scoperta di Cannero e degli agrumi (partenza ore 17 dal Museo)  
Open on the occasion of the guided walk to discover Cannero and its citrus fruits (departure at 5 pm from the Museum)

INGRESSO LIBERO  
FREE ENTRANCE

















INFO: 

Unione del Lago Maggiore 

tel. +39 0323 738259 www.unionelagomaggiore.it 

Coordinamento Rete tel. +39 0323 840809 / SMS WA + 39 348 7340347   

rete@unionelagomaggiore.it 

RETE Museale ALTO Verbano 

retemusealealtoverbano 

Comune di  
Cannobio

Comune di  
Cannero Riviera

Comune di  
Ghiffa

Comune di  
Trarego Viggiona

Comune di  
Gurro

Partners

Comune di  
Valle Cannobina

Comune di  
Oggebbio
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Associazione  
Pro Museo 

del Cappello

Associazione 
Culture d’Insieme 

nel VCO

Con la collaborazione di:  
Amici del Museo di Cannero Riviera, Villa Anelli - Oggebbio, Società della Camelia,  
Pro Loco Trarego Cheglio Viggiona, Pro Oggebbio, Pro Cannero Riviera, Pro Ghiffa,  

Ente di Gestioine dei Sacri Monti/Sacro Monte di Ghiffa, Associazione Ghiffa Ambiente e Territorio 

Con il sostegno di 

RI.VE


